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1. Щель изучения дисциплины
I]елью изrIения дисциплины явпяется ра:}витие устны}_ и письмеIIньж иноязьгIньIх

навыков и упlений, необходимьтх для осуществпения mулной, профессиональной
деятельности аспирантов во время обучения в аспираЕтуре и гDсле ее завершения.

2. Задачи дисциплины
_ совершенствование уровня владения лекOиче;кой, граIиматической и

стилистической нормЕlп{и иЕострarнного языка и возможности правильно использовать их
во всех видах речевой коммуникации в научной сфере в фоэме устного и письменного
общения;

- формирование готовцости к осуществлению на}чно-исследоватепьской
деятельности в международных исследовательских коллсктивах с использованием
современньIх методов и технолОгий наl"rной коммуникации;

- формирование навыков работать с бопьшими массивами текстов с целью
извпечения и использования профессионально значимой информации;, возможность реализации аспирантап{и коммуникатиlньIх наплерений в наrшом
дискурсе в условиях диверсификации точек зрения и готов_lости вырабатывать общие
позиции.

3. Место дисциплины в струкryре образовательной программы аспирантуры
,щисциплина киностранный язьк> относится к Образойельному компоненту

<<,Щисциплины (модули)> прогр€lммы аспирантуры по группап наrIньж специальностей
I.I; 1.2; 1.3; 2.2; 2.3; 2.5; 2,|0; 5.2;5.5; 5.6; 5.7

4. Требования к результатам освоения дисциплины
- готовность rIаствовать в работе российских и междунlродньж исследовательских

колпективов по решению научных и наrшо-образовательных :вдач;
- готовность использовать современные методы и технологии

коммуник ации на государственном и иностранном языках ;

научной

- способность планировать и решать задачи собствеrшого профессионаJIьного и
личностного развития.

в результате изучения дисциплины <<иностранный язнк>> аспирант должен:
Знать:
- особенности представления результатов научной деятельности в устной иписьменной форме на иносгранном языке;
- требованиЯ К оформлениЮ научныХ трудов, прfнятые в международной

практике;
_ основные стратегии организации и планирования собственной автономной

учебно-познавательной деятельности на иностранном языке;
- основы реферирования И аннотирования специitльных текстов в чстной и

письменной форме.
Уметь:
- следовать основным нормам, принятым в научном общении на иностранном

языке;
- использовать этикетные формы научно - профессионаJI;ного общения;- читатЬ оригиналЬную литературу на иностранном {зыке в соответствующей

отрасли
- получать и сообщать информацию

форме, выступать с докладами и
- формулировать цели личностного

дости}Itения;

знаний;
на иностранном язнке в устной и письменной
сообщениями на научных конференциях;
и профессиональнсго развития и условия их
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- оформлять извлеченную из иностранных источн.{ков информацию в виде
реферата, аннотации, перевода.

Владеть:
- иностранным языком в объеме, необходимом дrш возмо}кнооти получения

информации из зарубехtных источников;
- навыками обработки большого объема иноязычьой информации с целью

подготовки реферата;
_ навыками анализа научных текстов на иностранном яз5Iке;
- навыками выражения своих мыслей и мнения В ,t{еlltЛичностном и деловом

общении на иностранном языке.

5. объем и вид учеб

6. Содерlкание дисциплины

б.1. Содержание раздела дисциплины

АНГПИЙСКИЙ ЯЗЫК

ив нои

Виды учебной работы Трулоемкость (часы)
Семестры (указание
часов по ceMecTpalrt)

Аудиторные занятия (всего)

В том числе:
72 1

Лекции

Практические занятия 72 1

СалtостоятельнЕul работа (всего) 99 1

Контроль успеваемости 9 1

Общм трудоемкость дисциплины
Часы зЕт

180 5

Форма аттестации по дисциплине
(экзамен)

зб l 1

Содержание дисциплины Основное содержmIие раздола

Раздел 1. Граlrлматика.

Порядок слов простого предложеIия. Сложное продложение:
сложносочиненное и сложнопDдчиненное предложения.
союзы и относительные ме'.тоимения. Эллиптические
предложения. Бессоюзные прtrдаточные. Употребление
личньж форм глагопа в активЕом и пассивном залогах.
Согласование времен. Функции инфинитива: инфинитив в
функции подлежащего, опрецепония, обстоътельства.
Синтаксические коIIструкции: оборот (допопнение с
инфинитивом> (объектЕый паде>х с инфинитивом); оборот
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(подлежащее с инфинитивом): (именительный падеж с
инфинитивом); инфинитив в функции вводного члона;
инфинитив в составном именног.1 сказуемом (Ье + инф.) и в
составном модальном скак!уемом; (оборот <for + smb. to do
smth.>), Сослагательное наклоF:ение. Модальные глtголы.
модальные глаголы с простым н перфектньпrл инфинитивом.
Атрибутивные комплексЫ (цепочкИ сущоствительных)
эмфатические (в том числе инзерсионные) конструкции в
форме continuous или пассива; иЕвертированЕое придаточЕое
уступительцое или причины; двойное отрицание.
Местоимения, слова-заместителп (that (of), those 1Ъ9, this,
these, do, one, ones), сложные и Iвrрные союзы, сравнительно-
сопоставИтельные оборотЫ (as ... зs, not so ... as, the ... the).

Раздел 2. Чтенио и
перевод, аннотироваIIие и
реферирование.

!илы чтения (просмотровое, озцакомитепьно., ".у"*ffiособенности наrшого функцюнЕlльного стиJUI. Понятие
перевода; эквивtIлонт и аналог, переводч9ские
трансформации, компенсация потерь при переводе,
контекстуальные замены, многозпачность слов и т.д. Понятие
<реферат>. Функции рефератов. Типьт рефератов по охвату
источников. Смысловое свортывание текста. Щелевые
установки реферироваfiия. Способы изложения информации в
реферате. основные этапы реферирования, особенности
реферирования инострЕlнных исlочников. Специфика языка
реферата и грап{матико-стилистIдIеские средства изложония.
Понятие ((аннотация>. Функции rннотации. ПринципиtlльнЕUI
рtlзница между аннотацией и рефератом. Отбор материалов
для аннотирования. Виды аннотадий. Этапы аннотирования.
Методы изложения информациI-_ в аннотации. Специфика
языка и стиля аннотации.

Раздел 3. Индивидуальное
домашнее чтение по
специаJIьности.

В качестве текстов дJUI индивидуапьного чтения используется
оригинальнм литература
периодическм, по специЕlльIюсти аспиранта. Работа
аспиранта над литераryрой по сгециальности проверяется в
форме выборочного устного пер9вода прочитанного
материЕrла, из которого аспиран: также выписывает новые
слова и термины.

Раздел 4. Устнм
коммуникация науrной
направленности.

совершенствование навыков резгоffi
научной работы. Щели профессионального и личЕостного
развития. Использование навыкоБ рt}зговорной речи в сфере
профессионаJIьного языкового общения фЬзюме, сообщение,
доклад, наrшм дискуссия, выступление на конференции).
Передача фактуальной информащи, эмоциоцальной оценки
сообщения, интеллектуальных отЁошений. Структурирование
дискурса, основные формулы этикЕта.

Раздел 5. Письмо.

Составление плана ипи конспекта к прочитанному. Этапы
профессион€lльного роста И цrебования p"r"*u тРуда.
Изпожение содержания прочитчtнпого в письмеЕrrом 

"идЬ 1"
том числ9 в форме резюме, реферага и аннотации), написание
доклада и сообщения по теме спеIцлальности аспиранта и т.п.



Немецкий язык

Содержание дисциплины Основное содерх*lнио раздела

Раздеп 1. Граlvrматика.

простые распространенные, сложносочиненные и
сложноподчиненные предложенпя. РамочнzUI конструкция и
отступления от нее. Место и шорядок слов придаточньrх
предложений. Союзы и корреJUIIы. Бессоюзныо придаточныо
предложения. РаспространеЕное определоние. Причастие I с
zu в функции определения. Приrожение. Степени сравнения
прилагат9льньIх. Указательные местоимения в функции
заI\{ены существительного. Однородные члены предложения
рtвного типа. Инфинитивные и причастЕые обороты в
ра':}личньж функциях. Модальные конструкции sein и haben *
zu + infinitiv. Модальные глаголы с инфинитивом I и II актива
и пассива. Конъюнктив и кондиционttлис в различньж типах
предложений. Футурум I и tr в модtшьном значении.
МодальнЫе слова. ФункциИ паФива и конструкции sein *
PartiziP П (статива). Трехчленный, двуrленны- и
одночленный (безличный пассивi. Сочетания с послелогalп{и,
предлогаN,Iи с уточнителями. Мпогозначность и синонимия
союзов, предлогов, местоимений, местоимонньж наречий и
Т.Д. Коммуникативное членение -Iредложения и способы его
выражеция.

Раздел 2. Чтение и
перевод, аннотирование и
реферирование.

l l"oy чтения (просмотровое, озF:акомительЕое, изуrающее).

I 
UсоOенности нагшого функционапьЕого стиля. Понятие

| 
перевода; эквивалент и аЕалог, переводческие
трансформации, компенсация потерь при переводе,
контекстуальные замены, многозF_ачIIость слов и т.д. Понятие
креферат>. Функции рефератов. Типы рефератов по охвату
источников. СмысловОе свертывание текста. Щелевые
устtlновки рефериров ания, Способы изложения информации в
реферате. основные этапы реферирования. оьобенности
реферирования иностранных истэчников. Специфика языка
рферата и грамматико-стилистические средства изложения.
Понятие (tlннотация>. Функции tп{нотации. ПринципиальнaUI
разница между аннотациой и pegepaToм. Отбор материаJIов
для аннотирования. Виды аннотщий. Этапьт аннотирования.
Методы изложения информации в аннотации. Специфика
языка и стиJUI аннотации.

раздел 3. Индивидуальное
доматпнее чтение по
специальности.

В качестве текстов для индивидуа'ьного чтения используется
оригинальнаJI литература
периодическЕш, по споциtulьнfсти аспирантa Работа
аспиранта над литераryрой по сIЕциальЕости проверяется в
форме выборочного устного перевода прочитанного
материала, из которого аспирalнт также выписывает новые
слова и термины.

Раздел 4. Устнм
коммуникация науrной

совершенствование навыков разгоffi
наушой работы. Щели профессшонального и личностного
развития. Использование навыков разговорной речи в сфере
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направленности. профессионального языкового общенйя 1рщ
доклад, наrшм дискуссия, выGтупление Еа конференции).
Передача фактуальной информы\ии, эмоциональной оценки
сообщения, интеллектуальньж оЕIошений. Структурирование
дискурса, основные формулы этикета.

Раздел 5. Письмо.

СоставлеНие плана или конспеЕта к проIIитанному. Этапы
профессионtlльного роста И требования рынка Труда.
ИзпоженИе содержания прочитапного в письмонном вй (в
том числе в форме резюме, реферата и аннотации), написание
доклада и сообщения по теме специЕ}льЕости аспиранта и т.п.

Французский язык

Содержание дисциплины Основное содер}ание раздела

Раздел 1. Грамматика.

Порядок слов простого предложеIия. Сложное предложение:
сложносочиненное и сложногодчиЕенное предложения.
Союзы. Употребление личЕьIх форм гпaголов в активном
запоге. Согласование времен. Пассивная форма гпагола.
возвратные глаголы в значении rrессивной формы. Безличные
конструкции. Конструкции с инфинитивом: ачоir а + infinitif;
etre а + infinitif; laisser + infinitif; faire + infinitif. Неличные
формы гпагола: инфинитив Iв}стоящого и прошедшего
времени; инфинитив, употре5ляомый с предлогами;
инфинитивный оборот. Причастие настоящего времени;
причастие прошедшего времен7; деепричастие; сложное
причастие прошедшего времени Абсолютньтй причастный
оборот. Условное накJIонение. Сослагательное накпонение.
степени сравнения припагательнЕIх и наречий. Местоимения:
личные, относительные, указателБные; местоимение среднего
рода le, местоимения-наречия en и у.

Раздел 2. Чтение и
перевод, анЕотирование и
реферирование.

Рrд1, чтония (просмотровое, озmкомительное, изучающее).
особенности наrшого функционЕtльного стиJUI. Понятие
перевода; эквивалент и аналог, переводчоские
трансформации, компенсация потерь при переводо,
контекстуЕlльные зап4ены, многозmчность слов и т.д. Понятие
креферат>. Функции рефератов. Iипы рефератов по охвату
источников. Смысловое свертэIвание текста. Щелевые
установки реферирования. Спосоfui изложения информации в
реферате. основные этапы реоерирования. особенности
реферирования иностранных источников. Специфика языка
реферата и грамматико-стипистические средства изложения.
Понятие (аннотация>. Функции аннотации. Принципиальнм
разница между аннотацией и рефератом. Отбор материалов
для аннотирования. Виды аннотаций. Этапы аннотирования.
Методы изложения информации в апнотации. СпЪцифика
языка и стиля аннотации.
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Раздел 3. Индивидуальноо
домашнее чтение по
специальности.

в качестве текстов для индивид)ельного чтения используотся
оригинаJIьнм литература монографическаrI и
периодическаjI, по СПеЦИаЛЬ:IОСТи аспиранта. Работа
аспиранта над литературой по специчшьности проверяется в
форме выборочного устного перевода прочитанного
материала, из которого аспираF-т также выписывает новые
слова и термины.

Раздел 4. Устная
коммуникация нау.rной
направленности.

совершенствование навыков р*говор@
науrной работы. Щели професвионального и личностного
развития. Использование навыксв разговорной речи в сфере
профессионаJIьного языкового общения фезюме, сообщение,
доклад, наr{Еая дискуссия, выступление на конференции).
Передача фактуальной информации, эмоционttльной оценки
сообщения, интеллектуt}льньгх отношеЕий. Структурирование
дискурса, основные формулы этикета.

Раздел 5. Письмо.

Составление плана или конспеFта к проIмтанному. Этапы
профессионЕUIьного роста И требования рынка Труда.
ИзпоженИе содержания прочитаF:ного в письменпом u"де 1в
том числе в форме резюме, реферта и анIIотации), написание
доклада и сообщения по томе специальности аспиранта и т.п.

б.2. Контролируемые учебные элементы

Разделы
дисциплины

Знать Уметь Владеть

Раздеп 1.

Граiuматика.

- особеннос,ги
представления

результатов
научной
деятельности в

устной и
письменной форме
на иностранном
языке;
- основы
реферирования и
аннотирования
специальных
текстов в устной и
письменной форме.

- читllть
оригинальную
литературу на
иностранном язнке
в соответствlтоrr,ей
отрасли знаний;
- получать и
сообщать
информацию на
иностранном язь_ке
в устной и
письменной форме,
выступать с
докладами и
сообщениями на
научных
конференциях;
- оформл,rгь
извлеченную из
иностранных
источников
информацию в вl{де

реферата,
аннотации,

_ иностранным язьком
в объеме,
необходимом для
возможности
получеЕия
информации из
зарубежньтх
источников;
- навыкап{и обработки
большого объема
иноязычной
информации с целью
подготовки реферата;
_ IIавыками анализа
научных текстов на
иностранном языке.
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перевода.

Раздел 2. Чтение и
перевод,
аннотирование и
реферирование.

- особенности
представления

результатов
научной
деятельности в

устной
письменной форме
на иностранном
языке;
- требования к
оформлепию
научньгх трудов,
принятые в
международной
практике;
_ основы
реферирования и
анЕотирования
специальньIх
токстов в устной и
письменной форме.

- чиЕIть
оригинальную
литературу на
иностранном языке
в соответствуюцей
отрасли знаний;
- получать и
сообщать
информацию на
иностранном язI,Iке
в устной и
письменной форме,
выступать с
докладами и
сообщениями на
научных
конференциях;
- оформл_тть
извлеченную из
иностранньж
источников
информацию в вЕде
реферата,
аннотации,
перевода.

- иностр€lнным языком
в объеме,
необходимом для
возможности
получения
информации из
зарубежньж
источников;
- навыкtlп{и обработки
большого объема
иноязьтчной
информации с целью
подготовки реферата;_ навыками анализа
научных текстов на
иностранном языке.

Раздел 3.
Индивидуальное
доматттЕее чтение по
специаJIьности.

- основные
стратогии
организации и
планирования
собствецной
автономной уrебно-
познавательной
деятельности на
иностранном языке;
- основы
реферирования и
tlннотирования
специальньж
текстов в устной и
письменной форме.

- читать
оригинальную
литературу на
иностранном язь.ке
в соответствуюrrей
отрасли знаний;
_ получать и
сообщать
информацию на
иностранном язь ке
в устной и
письменной форме,
выступать с
докладами и
сообщениями на
научных
конференциях,

_ иностранным языком
в объеме,
необходимом для
возможности
попучения
информации из
зарубежньж
источников;
- навыкЕlп{и обработки
большого объома
иноязычной
информации с цепью
подготовки реферата;
- навыкап{и анализа
научных текстов на
иностранном языке.

Раздеп 4. Устная
коммуникация
научной
направпенности.

- особенности
представления
результатов
научной
деятельности в

устной и
письменной форме
на иностранном

- следов;гIь
основным нормам,
принятым в
научном общен.lи
на иностранном
языке;
- использоваJь
этикетные форь.ы

- иностранным языком
в объеме,
необходимом для
возможности
получения
информации из
зарубежных
источников;
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языке;
- основные
стратегии
организации и
планирования
собственной
автономной учебно-
познавательной
деятельности на
иностран}Iом языке.

научно
профессионаJIьнс го
общения;
- получать и
сообщать
информацию на
иностранном языке
в устной и
письменной форле,
выступать с

докладами и
сообщениями на
научных
конференциях;
- формулировать

ЦеЛИ ЛИЧНОСТНОГr) И
профессионального

развития и условия
их достижения.

_ навыками вьIражения
своих мыслей и
мнения в
межличностном и
деловом общении на
иностранном языке.

Ра.део 5. Письмо.

- особеннос,ли
представления

результатов
научной
деятельности в

устной и
письменной форме
на иностранном
языке;
- требования к
оформлению
научных трудов,
принятые в
международной
практике;
- основы
реферирования и
аннотирования
специальньж
текстов в устной и
письмснной форме,

- получать и
сообщать
информацию на
иностранном язнке
в устной и
письменной форие,
выступать с
докладами и
сообщениями на
научных
конференциях;
- оформлять

извлеченнуIо из
иностранных
источников
информацию в виле
реферата,
аннотации,
перевода.

- иностранным языком
в объеме,
необходимом дпя
возможцости
полrIения
информации из
зарубежных
источников;
- навыками обработки
большого объема
иноязьrчной
информации с целью
подготовки реферата;_ навыкап{и анализа
Еаучных текстов на
иностранном язьке.

б.3. Разделы дисциплины и виды занятий

м
дисциплинарного
модупя/раздела

Часы по видtlм занятий Всего:
Лекции Практич.

занятия
Cal,r. работа Контроль

Раздел 1.

Граиматика.
16 8 1 25
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Раздел 2. Чтение
и перевод,
аннотирование и
реферирование.

6 з2 2 40

Раздел 3.
Индивидуапьное
домашнее чтение
по
специаJIьности.

38 49 2 89

Раздел 4. Устнм
коммуникация
научной
направленности.

8 6 2 16

Раздел 5.Письмо. 4 4 2 10

итого 72 99 9 180

7. Ресурсное обеспечение.

Кафедра Р7 <Теоретической и прикладной лингвистиЕи) располагает кадровыми
рgсурсtlN,IИ, гарантИрующимИ качествО подготовки аспираЕтов по группам научньж
специаJIьНостей l.|; I.2; LЗ;2,2;2,З;2.5;2,10;5.\ 5.5; 5.6; 5,7 в соответствии с Фгт.

7.1. Образовательные технологии

Обучение по дисциплине ведется с применением следуЕ)щих методов: обучение на
основе опыта, индивидуальное обучение, междисциплинарное обучение. Видьт занятий по
дисциплине, которые возможно проводить в интерактивной форме: групповые занятия с
использоВанием информационно-телекоммуникационных технологий, разборыконкретных ситуаций,

При осуществлении образовательного процесса по Jисциплине используются
след}тощИе информационно-телекоммуникационные технологL_и: локальная сеть, доступ к
сети Интернет, электронные учебники, электронная почта, элсктронные образовuraпu""ra
сайты. обеспечена техническая возможность взаимодейс.воъаr" с обучающимися
посредством ЭИоС Moodle БгтУ (ВоЕНМЕХ> им. д. Ф. Устlдтова.

7.2. Материально-техническое оснащение.

1. Учебная аудитория (Nb 317), оснащенная мультимедийным.и средствами (компьютер,
плазменная панель, DVD-проигрыватель);
2, КОМПЬЮТеРНЫЙ КЛаСС фаКУльтета кР> (ауд. NЪ З04) для пользования дополнительными
учебно-методическими материалами ;

3. Рабочее место преподавателя (учебно-методический кабинет, лъ з20), оснащенное
компьютером с доступом в Internet.

7.3. Перечень лицензионного программпого обеспечепия:

1. Libre Office.
2. Google Chrome.
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8. Учебно-методическое и информационное обеспече ние дисциплины

8.1. Основная литература

8.1.1. Электронные учебные издания (учебники, учеfuiые пособия).

АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК

1. Английский язык для академических целей. EngJish fоr academic purposes
[Электронный ресурс]: учебное пособие для вузов lT. А. Барновская, А. В. Захарова, Т.
Б. Поспелова, Ю. А. Суворова; под ред. т. А. Барановской. - 2-е изд,, перераб. и-доп. -Электрон. текстовые дан. - Москва: Юрайт, 2о25. - 2оз с. - (ЭБС Юрайт). - Загл. с
титул. экрана. Текст: электронный ll эБС IСрайт [сайт]. URL:
https://urait.ru/bcode/560849 (дата обращения: 1 5.09.2025).

2, Антонова, Марина Борисовна. Практика перевода с английского языка на
русский [Электронный ресурс] : учебное пособие / м. Б. AHToJoBa. - Электрон. текстовые
дан, - Москва : Флинта, 2025. - l92 с. - (эБС Айбукс), - Загл, ,) титул. ,npu"u. - Электрон.
версиЯ печ, публИкации URL: https://ibooks.ru/bookshelflЗ97614/reading (дата обращения:
l5.09.2025).

з. Ержемская, Марина Георгиевна. Развитие навыков ,rстной речи на английском
языке [Электронный ресурс] : практическое пособие [лля вузш] / м. Г. Ержемская, Д. В.
Караваева, и. д. Мамаев ; БГТУ "воЕнмЕХ" им. д. Ф. Устинова. - Электрон. текстовые
дан. - Санкт-Петербург : Изд-во БгтУ "воЕнмЕХ" им. Щ.Ф, Устинова, 2024. - эл, жестк.
диск : схеы, фоr. - (эБС воЕнмЕХ). - Загл. с титул. экраr а. - Электрон. версия печ.
публикации \\lib_server\elres\elr03929.pdf. - Appendix. Vocabulaty List: р. вi-tоз.

4. Курочкина, Наталья Александровна. Think Expbin Say Translate (TEST)
[Электронный ресурс] : пособие по аналитическому чтению и грамматике [для вузов] / Н.
А. КурочКина, В. С. Николаева ; БГТу "воЕНмЕх" им. Д. Ф. Устинова. - Элекrроrr.
текстовые дан. - СПб. : [s, n.], 20|6. - 1 эл. жестк. диск : табл. - Электрон. версия печ.
публикацИи \\lib_server\elres\elr02441.pdf. - Appendix: р, \ОЗ-|22. - ISBN 978-5-8554 6-922_
6,

5. Мамаев, Иван .щмитриевич. Пособие по развитию навыков письменной
коммуниКации на английскОм языке [ЭлектроНный ресуРс] : [д.Ш вузов] lИ,Д. Мамаев, ff.С. Орлова, л. д. Ребикова; БГТУ "воЕнмЕХ" им. д. Ф. Устинова. - Электрон. текстовые
дан. - Санкт-Петербург : Изд-во БгтУ "воЕнмЕХ" им. Щ,Ф. l/стинова,2о24. - эл, жестк.
диск : табл. - (эБС воЕнмЕх). - Загл. с титул. экрана. - Электрон. версия печ.
публикации \\Iib_server\elres\elr03897.pdf. - Библиогр.: с. l06, - Linking Wbrds: с. 100-106.

Немецкий язык

1. Гашков, Сергей Александрович. Пособие по техническому переводу: авиа- и
ракетостроение (немеrIкий и французский языки) [Электрснный ресурс] : [учебноепособие для вузов] / с. А. Гашков, В. г. Судиловская, н. в. i"rобЁ.uu 

-; 
ВГТУ

"воЕнмЕХ" им. д. Ф. Устинова. - Электрон. текстовые дан. - спб. : [б. иl, 2016, - l эл.
ЖеСТК. ДИСК : ТабЛ. - ЭЛеКТРОн. версия печ. публикации \\lib_server\etres\elrOz528.pdf. -
Словари: с. 40-4З, 7 5-]8. - ISBN 978-5*8554 6-99|-2.

2. Ивлева, I-алина I'ypbeBrra. Сгrраво.ttlик 110 граммаIике немецкого языка
[Элекr-ронный ресурс] : учебrrое пособие дJIя ]]узоL] / г,. г. Иiззrеза. _ 2-е иЗл., испр. и доll. -
Э;rектроьt. ,Iеко,IовыС лаI{. - MocKBtt: [Орайl,, 2025. - lбЗ с, - (ЭБС IОрайт) (lЗl,rсlrtее
образование), - Загл. с титул, экраI]а. - 'Гекс,г: эJlеI(,гроFIlIый //ЭБС IОрай-г [сайт]. - 

UI1L:
https ://trrait.rr,r/bcode/5 б l 4 84 (дата обраtLlсtл ия : 2 5, 08.202 5).
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З. ЛЫТаеВа, Мария Александровна. Немецкий язык для делового общения
[Электронный ресурс]: учебник и практикум для вузов / м. А_ Лытаева, Е. С. Ульянова. -
Электрон. текстовые Дан. - Москва: Юрайт, 2025. - 409 с - (ЭБС Юрайт) (Высшее
образование). - Загл. с титул. экрана. - Текст: электронный // .)БС Юрайт [сайт]. - URL:
https : //urait. ru/Ьсоdе/s 5 9 9 8 5 (дата о бращения : 25 .08.2025).

4. МиляеВа, НаталиЯ Николаевна. Немецкий язык. Deutsch (Аl-А2) [Электронный
ресурс]: учебник и практикум для вузов / н. н. Миляева, н. в. Кукина. 

- ЭлЪктрон.
текстовые дан. - Москва: Юрайт, 2025. - 306 с. - (ЭБС Юрайт). - Загл. с титул,
экрана. * Текст: электронный ll ЭБс Юрайт [сайт]. - URL: https://urait.ru/bcode/58]]62
(дата обращения: 25.0S,2025),

5. Судиловская, Вера Григорьевна. Путешествие по немецкоязычным странам
[Электронный ресурс]: пособие по развитию навыков устнсй речи [для вузов] / в. г.
Судиловская, А. П. Батина, м. в. Степанова ; БГТУ "воЕнмЕХ" "r. д. Ф. Устинова. -
Электрон. текстовые дан, - СПб. : [s.n.], 2016, - l эл. жестк. дЕск. - Электрон. версия печ.
публикации \\lib_server\elres\elr 0247 5,pdf . _ I SBN 9 7 8 - 5 - 8 5 5 4 6 -% 6 -2,

Французский язык

1. Бартенева,Ирина Юрьевна, Французский язык. А2_в1 [Электронный ресурс]:
учебное пособие для вузоВ l и. ю, Бартенева, м, с. Левина, в. в. Хараузова. - 1-е iri.,
испр. и доп. - Электрон. текстовые дан. - Москва :Юрайт, 2а25. - 281 с. - (эБС Юрайт)
(Высшее образоваНие). - Загл. С титул. экрана. - Текст: ЭЛеКТР(,ННый // ЭБС Юрайт tсайт].

- URL: https ://www.urait.ru/bcode/5 1 60 1 5 (лата обращения : 25.08.2О25).
2. Соловьёва, Марина Болеславовна. Пособие по техническому переводу: лазерная

и робототехника (французский язык) [Электронный ресурс] : учебное пособие iдл" вуЪов]
/ м. Б, Соловьёва, у. в. Четкарёва ; БГТУ "воЕнмЕХ'iий, д. Ф. Устинова. - Эп.пiроп.
ТексТоВые Дан. - Санкт-Петербург : [б. и.], 20|9. - эл. жестк. диск, - (ЭБС воЕнмЕх). -
Загл. с титул. экрана. - Электрон. версия печ. публикации \\li'l_sеrчеr\еlrеs\еlrOЗOSO.рdi. -
Словарь: с,44-4].

3. L[етrсарёва, Ульяна Вя,lес;lавовна. IIрак,tикул4 по чтеЕиlо на французском я:]ыке
[ЭлеrстронныЙ ресурс] : учебrтое rtособие [для вузов] l у. в. .iЁткарева ; Бгту
"воЕнмЕХ" им, д, Ф. Ус,гltIlова. - Элекr,роГt. ],екстоt]Ые дан. . Санrст-Г[еr.рбур. : Изll-во
БГ'ГУ "ВОЕНМЕХ" ИМ. l].Ф. УСт'инова,202З, - эJI. жест,I(. l(иск : табл. - (ЭБС ВёrВГtМвх;.
- Заtг.;r. с титуJl. экрана. - Элекrроl-L версиЯ гtе.r, ttуб.llИкаLILIи \\liЬ*sегr,еr\еliеs\еlг()З65а,рdf.

4. Четкарёва, Ульяна Вячеславовна. Французский язык [Электронный ресурс] :

пособие по письменному переводу [для вузов] / у. в. Четкарёrа ; БГТУ ,,воЕнмЕХ'' им.
д. Ф. Устинова. - Электрон. текстовые дан. - Санкi-п;тербург : Изд-во Бгту
"воЕнмЕХ" им, Щ.Ф. Устинова,2о2з. - эл. жестк, диск :табл. - 1эьСвоЕнмЕХ). - Загл.с титул. экрана. - Электрон. версия печ. публикации \\lib_server\elres\elr0365З.pdf.
Библиогр.: с.94-95.

8.1.2. ЭлектроНные базы данных, к которым обеспечеrr доступ.

1 . Электронная библиотечная система "Юрайт" https ://www. bibtio-online. ru
2. Электронно-библиотечная система издательства <ЛдНЬ> httэs://е.lапЬооk,соm
3. Электронно-библиотечная система <Ibooks.ru> https://ibooks.lu/
4. Библиотека БГТУ кВ о енмех>> https ://libraly. Vоепmеh. ru/j irbis2/
5. Электронный каталог научных статей ринЦ https://www.elibrrry.ru
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8.1.3.Учебники

АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК

1. Ермолович, Щмитрий Иванович. Русско-английский перевод [Текст]: учебник для
вузовlд.и.Ермолович.-Изд.2-е,испр.идоп,-М.:Аулиторzя,2015.-592с.:табл.-об
авторе: послед. с. обл. - копировАниЕ зАпрЕщЕно. - Щополнит. титульн. лист на
аНГл. яз, - Сокращ. и аббрев.: с. 9. - Прил.: с. 575-585. - ISBN 978-5-9905ЗЗ9-5_0. - 20 экз.

2. Смекаев, Виктор Петрович. Современный техrшrческий перевод [Текст].
Английский язык / в. п. Смекаев; Союз перевод, России, Hari. лига перевод. Translation
Fоrum Russia). - З-я ред. - м. : Р.Валент, 2016. - 360 с. : .*.rrr, табл., фото.КОПИРОВАНИЕ ЗАПРЕЩЕНО. - Прил,: с. З2О-ЗбО. - ISBN 97g-5-9З4З9-470_8. _ 50 экз.

Немецкий язык

1. Немецкий языкдлятехнических вузов [Текст]: у.Iебгик для вузов / н. в. Басова
[и др,] ;ред.Т. Ф. Гайвоненко. - 13-е изд., перераб. и доп. -.И. :КноРус,2О]^7. - 509 с. :

табл. - Библиогр.: с.509, - Сокращ,: с.428-4З2. - ГрамматиL_. справочник: с.457-505, -
Список глаголов: с. 506-508. - ISBN 978-5-406-04135-2. _ 2З эк:.

2. Судиловская, Вера Григорьевна. Введение в теориЮ I;ТОРОГо иностранного языка
(немецкий, французский) [Текст]/ В. Г. Судиловская, с. А. Гашков, в, в. Гончарова ;БГТУ "ВОЕНМЕХ" ИМ. Д. Ф. Устинова. - Санкт-Петербург: [б, и.], 2OIg. -]6с,:табл. -
Библиогр.: с, 7З - 74. - ISBN 978-5-9070 54-64-6, - 80 экз.

Французский язык

1. Матюшин, Игорь Михайлович. Курс устного перевода. ,Dранцузский язык [Текст] :

учебник для вузов l и. м. Матюшин, м. к. Огородов. - М. : Heciop Дкадемик, zois. - +во
с. : схемы * 1 эл. опт. диск (CD-DA). - Об авторах: послед. с. сбл. - Библиогр. в подстроч,
прим. - ISBN 978-5-90З262-9З-9. - 50 экз.

2. Сулиловская, Вера Григорьевна. Введение в теорию вlорого иностранного языка
(немецкий, францУзский) [Текст]/ В. Г. Судиловская, с. д. lашков, В. Ё. Гончарова ;БГТУ "ВОЕНМЕХ" ИМ. Д. Ф. УСтинова. - Санкт-Петербург: [б. и.], 2О19. -76с,:табл, -
Библиогр.: с. 7З - 74. - ISBN 978-5-9070 54-64-6. * 80 экз.

8.1.4.Учебные пособия

АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК

1. Бузадrки, Щмитрий Михайлович. Текст. Анализ. Перевод [Текст] : практикум по
письменному перевоДу с английского языка на русский / д. м. Бузадrки, В. К. Ланчиков. -
М.: Р.Валент,2015. - l99 с,: схемы. - Об авторах: послед. с. обл. - копировдниЕ
зАпрЕщЕно. - Библиогр. в подстроч. прим, - Прил. с. 185-19;]. - Список сокращ,: с. 199.
- ISBN 978-5-9З4З9-490-6. - 20 экз.

2. Ержемская, Марина Георгиевна. Развитие навыков 1стной речи на английском
языке [Текст] : практическое пособие / М, Г. Ерх<емская, А. В, Караваева,И. Щ. Мамаев ;БГТУ "ВОЕНМЕХ" ИМ. Д. Ф. Устинова. - Санкт-Петербург : Изд-з9 БГТУ "ВОЕНМЕХ''
им. Щ.Ф. Устинова, 2024. - 104 с. : рис., фоr. - Appendix. Vocebulary List: р. 81_103. - 28
экз,
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3. Курочкина, Наталья Александровна. Think Explain Sry Translate (TEST) [Текст]:
пособие по анапитическому чтению и грамматике [для В}ЗОI;] / н. А. Курочкина, в. с.
Николаева;БГТУ "воЕнмЕХ" им. д. Ф. Устинова. - спб. : [б. и.], 2016. - 12З с.:табл. -
Appendix: р. 10ЗJl22. - ISBN 978-5-85546-922-6. - 50 экз.

4. Мамаев, Иван Щмитриевич. Пособие по развитию навыков письменной
коммуникации на английском языке [Текст] : учебное посо5ие l и. д.Мамаев, д. с.
Орлова, Л. Щ. РебИкова ; БгтУ "воЕнмЕХ" им. д. Ф, Устиноза. - Санкт-Петербург : Изд-
во БГТУ "воЕнмЕХ" им. Щ.Ф. Устинова,2о24. - 108 с. : табл. - Библиогр.: с. 106. -
Linking Words: с. 100-106. - 50 экз.

5. Псурцев, Щмитрий Владимирович. Стратегия перевода [Текст] : пособие по
письменнОму перевОду с англИйскогО языка на русский для заЕ ершающего этапа обучения
: учебное пособие для вузов / Д. В. Псурцев. - Изд. 2-е, переэаб. и доп. - М. : Р.Ёалент,
2015. - 188 с. : ил. - об авторе: послед. с. обл. - копиювАниЕ зАпрЕщЕно. -
Библиогр.: с. 186-188. - Прил,: с,767-I85. - ISBN 978-5-9з4З9-489-0. - 50 экз.

Немецкий язык

1. Гашков, Сергей Александрович. Пособие по техниtIескомУ переводу: авиа- и
ракетостроение (немецкий и французский языки) [Текст] : [у.ебное пособие для вузов] /
с. А. Гашков, в. г. Судиловская, Н. В. Тимофеева ; Бгту ,,воЕнмЕХ'' им. д. Ь.
Устинова. - спб. : [б. и.], 2016. - 79 с, : табл. - Словари: с. -10-4З, ]5-78. - ISBN 918-5-
85546-991-2.-11Зэкз.

2, Судиловская, Вера Григорьевна. Путешествие по немецкоязычным странам
[Текст] : пособие по развитИю навыков устной речи [лля вузов] / в. г. Сулиловская, Д. П.
Батина, м. в. Степанова; БГТу "воЕнмЕХ" им. д, Ф, Устинова. - спб. : [s. п.], 20|6. -
82 s. - ISBN 97В-5-85546-946-2, - 68 экз.

Французский язык

1. Соловьёва, Марина Болеславовна. Пособие по техническому переводу: лiLзерная
и робототехника (фра"цузский язык) [Текст] : учебное пособпе z м. ь. ёоловьёва, у. в.
Четкарёва; БГТу "воЕнмЕХ" им. д. Ф. Устинова. - Санкт-Пэтербург : [б. и.], 2O|g. - 48
с. - Словарь : с. 44 - 47, - 40 экз.

2. Четкарёва, Ульяна Вячеславовна. Практикум по чтению на французском языке
[Текст] : учебное пособие / у. в. Четкарёва ; БГТУ "воЕнмЕХ" им.-д. Ф, Устинова. -
Санкт-Петербург : Изд-во БгтУ "воЕнмЕХ" им. !.Ф. Устинсва, 2о2з, - 77 с.: табл. - з9
экз.

З. Четкарёва, Ульяна Вячеславовна. Французский яшк [Текст] : пособие по
письменному переводу / У, В. Четкарёва ; БГТу ,,воЕНмD(,' им. Д. Ф. Устинова. -
Санкт-Петербург : Изд-во БгтУ "воЕнмЕХ" им. Щ.Ф. УстиЕова, 202з. - 97 с,: табл. -
Библиогр.: с.94-95. - 39 экз.

8.2. Щополнительная литература

8.2.1.Учебно-методические пособия (учебные задания l

АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК

l. АбсаляМова, Инна Александровна. Переведите на аrглийский [Текст]: сборник
грамматических упражнений [для вузов] l и. А. Абсалямова, М. А. Щунаевская ; Бгту
"ВОЕНМЕХ" им. Д. Ф. Устинова. - СПб. : [б. и.], 201З. - 46 с. - ISBN qzb-s_Bss+ 6-7з4-5. _
77 экз.
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2. Абсаlтямова, Инна Александровна. Переведите на английский [Электронный
ресурс] : сборниК грЕlluматиЧескиХ упражнений [для вузов] l и. д. дбсймовч, М. Д.
[унаевская ; БГТУ "воЕнмЕХ" им. д. Ф. Устинова. - bo.n pon. текстовые дан. - СПб. :

tб. и.], 20Iз. - 1 эл. жестк. диск. - Электрон. версия печ. публикации
\\lib_server\elres\elr0 1 9 1 9.pdf. _ ISBN 978 -5 _8 5 54 6,7 3 4-5 .

3. Дроздова, Татьяна Юрьевна. English Grammr: Reference and Practice
[электронный ресурс] : with а separate key volume : учебное пособие ддrI школьников и
студентоВ неязыковых вузов / т. ю. ,Щроздова, В. Г. Маиловц д. и. Берестова. - Version
2,0,, ЭлеКтрон. текстовые дан. - СПб. : Антология,2ОI4.- 1 эл. жестк. д""u, цв. : схемы,
табп. - \\lib_server\elTes\elr02867.pdf. - Literature: р.423. - Revbion: в конце глав. - Tests: в
конце глав. - Appendixs р.406-422. - ISBN 978-5-94962-165-з

4, Мамаев, Иван .Щмитриевич. Тренировочные лексикю-грtll\'матические тесты по
английскому язьку (уровень в2-с1) [Текст] : [для вузов] / и. щ. Мамаев, Л. Щ. Ребикова,м, А. ,Щуяаевская ; БГТУ "воЕнмЕХ" им. д. о. Y.rrro"u. - Санкт-Петербург : Изд-воБГТУ "ВОЕНМЕХ" ИМ. .Щ.Ф. УСТИНОВа, 2025. - 10З р. - Библиоrр.: с. 68. _ Прил.: с. 68_85. _
13 экз.

5, Мамаев, Иван !митриевич. Тренировочные JIоксикэ-грамматические тесты по
английскОму языкУ (уровень в2-с1) [Электронный ресурс] : прЪктическое пособие [длявузов] l и. д.Маirлаев, л. д. Ребикова, м. А. Щунаевскй ; БГТУ ,,воЕнмЕХ'' им. д о.
Устинова. - Электрон. текстовые дан. - Санкт-пътербург : Изд-во БгтУ ,,воЕнмЕХ'' им.
Щ.Ф. Устинова, 2025. - эл. жестк. диск. - (эБС riоЁъмвХ} - Загп. с титул. экрана. -
Электрон. версиЯ печ. публИкации \\lib_servei\elres\elr040O+.pd:. - Бибпиогр.: с. б8. - Прил.:
с. 68-85.

6, Невзорова, г. д. Английскzй язык. Грамматика : учебник дJш вузов /
Г, Щ, Невзорова, Г. И. Никитушкина. - 2-е 

".д., 
,a.rр. и доп - Москва : Издательство

ЮРаЙТ, 2025.- 2lЗ с. - (Высшее образование). - isВ}.1 97з-5-5з4-09з59-9. - текст :электронный ll ОбразовательнаjI платформа Юраiт [сайт]. URL:
htфs ://urait.rrr/bcode/ 5 б l 7 4О (дата обрапIения : ZS .OB.zoz s1.

7. Невзорова, Георгина .Щмитриевна. Специализирова_{ный перевод (английский
:1Ф_Ц.*СТ] : ПРаКТИЧеСКОе пособие. Ч. l / Г. ,Щ. Невзорова, Г. И. никитушкина ; Бгту"воЕнмЕХ" им. д. Ф. Устинова. - спб. : tO. и.], 2008. - ZZt а.: табл. - Задания: в конце
текстов, - Vocabulary: в конце текстов. - ,Щополнительные тексты: в конце рtвд.Припожения: с. 213-2|8. - ISBN 978_5_85546-4о4-7.- 17 экз.

8, Невзорова, Георгина rЩмитриевна. Специализировацный перевол (английский
ryык) [ЭлектроНчI-.ryчуд.] : практиЧеское пособие. t. l / г. .Щ.'Невзорова, Г. И.Никитушкина; БГТу "воЕнмЕХ' им. д. Ф. Устинова. - Электрон. 

".n."o"ure Дан. - спб.: [б, и,], 2008. _ 1 эл. жестк. диск : табл. - Электрон. версия печ. публикации
\\lib_server\elres\elr01256.pdf. - Задания: в коЕце текстов. -^Vocabuiary: в коЕце текстов. -
.Щополнительные тексты: в конце разд. - Приложения: с.2Iз-2l8. - ISBN 978-5-8554 6-4о4-
7.

9, Невзорова, Георгина Щмитриевна. СпециализироваI]ный перевод (английский
::Ф ЦТСТ] : ПРаКТИЧеСКОе пособие. Ч.2 lГ. .Щ. Невзорова, Г. И. никитушкина ; Бгту"воЕнмЕХ" им. д. Ф. Устинова. - спб. : [б. и.j, 2008. - tяв с. : табл. - Задания в конце
текстов, - Vocabulary в конце текстов. -,Щополни.еоu""r" текстзI в конце разделов. _ ISBN
978-5-85546-381-1. - 17 экз.

10, Невзорова, Георгина ,,Щмитриевна. Специализировацный перевод (английский
glык) [Электроннту_ _р_есурс] : практичоское пособие. ч. 2 / г. д. Невзорова, г. и.НикитушКина; БГТУ "воЕнмЕх'им.д. Ф. Устинова. - Электроrr. ,"п..овые дан. - спб.: [б. и.], 2008. - l с. : табл. - Электрон. вэрсия печ. публикации
\\lib_server\elres\elr01257.pdf. - Задания в конце текстов. - Vocabulary в конце текстов. -
,Щополнительные тексты в конце разделов. _ ISBN 978-5_85546_з81_1.
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11. Пантелеева, Елена Михайловна. Realising via analysing [Текст] : Понимание
через анализ : учебное пособие [лля вузов] / Е. М. Пантелеша, С. Р. Валишина ; БГТУ
"воЕнмЕХ" им. д. Ф. Устинова. - спб, : [s, n.],2011. - I29 р. - Appendixs: р. 82-128. -
ISBN 978-5-85546-61З-з. - 93 экз.

12. Пантелеева, Елена Михайловна. Realising via analys.lng [Электронный ресурс] :
Понимание через анализ : учебное пособие [для вузов] / Е. м. ГIантелеева, С. Р. Валишина
; БГТу "воЕнмЕХ" им. д. Ф. Устинова. - Электрон. текстовь_е дан. - спб, : [s, n.], 2011. -
1эл. жестк. диск, - Электрон. версия печ. публикации \\liэ_server\elres\eliOlC+t.paГ. -
Appendixs: р. 82-1128, - ISBN 978-5-85546-613-З.

Немецкий язык

1. Агаркова, Екатерина Васильевна. Немецкий язык [Текст] : основной курс :

учебниК для вузов / Е. в. Агаркова. - Изд.4-е, перераб. и доп. . спб. : ЛИТоН, 2оо7 . -^+t s
с. : табл. - Загл. обл. : Deutsch: Grundkurs. - Автор на обложке не указан. - Библиогр.: с.
415. - Задания, тексты: в конце уроков. - Ключи к упрах(.: с.27|-218. - Правилu 

".""r" ,произношения: с.279-28з. - Справочник по грамматике нем. яз. :с. 284-з84. - Немецко-
русский словарь: с.385-414. - ISBN 5-85697-04]-о.- l02 экз.

2. Зеленин, Константин Иванович. Русско-немецкл.й разговорник [Текст] :

разговорник / К. И. Зеленин. - Изд. З-е., доп. - М. : Высш. шг., 2004. - копировдниЕ
зАпрЕщЕно. - Библиогр.: с.З67. - Указатель обознач.: с. 15-1б. - Приложение: с.341-
з50. - Алфавитн. указ : с. 35 |-З67 . - ISBN 5-06-00457 1-4, * 3 эIс:.

3. ольшанский, Игорь Григорьевич. Лексикология. Ссвременный немецкий язык
[Текст] : практикуМ : учебное пособие для вузов : LЪхikоlоgiе. Die deutsche
Gegenwaftssprache : Ubungsbuch l И. Г. ольшанский, А. Е. Гусева. - М. iдпuд.r"п, 2006. -
159 с.:табл. - (Высшее профессиональное образованис. Иностранные языки).
копироВАниЕ зАпрЕщЕно. - Wёrterbi,ich.r: ,. i27-12g. .Quellenverzeichnis: s. 134-
135. - Texte zlt allseitigen lexikologischen Analyse: S. 112-126. - Testaufgaben Zum
Studienfach "Lexikologie. Die deutsche Gegenwaftssprache": s. 1з0-1ЗЗ. - Schltissel ztt den
Testaufgaben: s. 1З6. - Glossar lexikologischer Termini s. lз7-158 - ISBN 5-7695-2з5|-4.

4. Сулилов9кая, Вера Григорьевна. Пособие по развIлгию навыков устной речи(немецкий язык) [Текст] : [учебное пособие для вузов] z Ё. г. Эудиловская, Л. П. Батина,
м. в. Степанова; БГТУ "воЕнмЕХ" им. д. Ф. Устинова. - спб. : [б. и.], 2о;.4. - \2З с.:
табл. - 79 экз.

5. Сулилов:кая, Вера Григорьевна. Пособие по развитию навыков устной речи(немецкиЙ язык) [ЭлектроНный ресуРс] : [учебНое пособиЬ лля вузов] / в. г. Судиловская,А. п. Батина, м, в. Степанова ; БГТУ "воЕнмЕХ" им. д. Ф. Устинова, Каф. Р7
Теоретическая и прикладная лингвистика. _ Электрон. текстовне даII. - СПб. : [б. и.], 2о14.
- 1 эл. х(естк. диск : табл. - Электрон. верс!Iя печ, публикации \\НЬ*sеrчеr\еlrеs\еlr02tЪs.рог.

6. Щербак, Алексей Викторович. Немецкий язык: вводный курс [Электронный
ресурс] : учебное пособие [для вузов] / А, В. Щербак ; БГТУ ,,вовНмвх'' им. щ. Ф.
Устинова. - Электрон. текстовые дан. - спб. : [б. и.], 2о07. - 1 эл. жестк. диск : табл. -
\\lib_server\elres\elr00784.pdf. - Библиогр.: с. З9, jYrrpuo,*r.: в к)нце разд. - ISBN 5-85546-
254-4. - 1 экз.

Французский язык

1, Гашков, Сергей Александрович. Читаем и переводиьr с франЦузского [Текст] :

учебное пособие [для вузов]. ч. 1 / с. А. Гашков, н, в. Тимофеева^; ВГiу ,,воЕнмЕх,,
им,Д, Ф, Устинов1, -_!Пб, : [б. и.], 20|4, - б1 с. - Библиогр.: с. 50. - Библиогр. в подстроч.
прим. - ISBN 978-5-85546-814-4. * 25 экз.
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2. Гашков, Сергей Александрович. Читаем и пареводим с французского
[ЭПеКТРОНныЙ ресурс] : учебное пособие [для вузов]. Ч. 1 / С. _4,. fаrrтloз, Н. Ё. Тимофеева
; БГТу "воЕнмЕХ" им. д. Ф. Устинова. - Электрон. TeKcToBLIe даЕ. _ спб. : [б. и.],1оtц.
- 1 эл. жестк. диск. - Электрон. версия печ. публикации \\lib_server\elres\elr02103.pdf. -
Библиогр.: с. 60. - Библиогр. в подстроч. прим. _ ISBN 978-5_8:546_s14_4.

3. Иванченко, Анна Игоревна. Практика французското языка [Текст] : сборник
упражнений по грамматико l А. и. Иванченко. _ спб. : Союв, 2005. _ 318 р. - (Изучаем
инострацные языки). - Corriges: с. 188-318. - ISBN 5-94033-012-6. - 25 экз.

4. Попова,Ирина Николаевна. Французский язык [Текст] : Manuel de Francais :

учебник для 1 курса вузов и факультетов иностранных язьков l и. н. Попова, ж. д.
Казакова, г. м. Ковальчук. - Изд. 21-е, испр. - м. : Нестор А:<адемик Паблишерз, 2006. -
575 с.:табл. - ISBN 5-901074-з4-з.-27 экз,

5. Четкарёва, Ульяна Вячеславовна. Французский_ язык [Текст]: сборник
упрtDкнений по грамматике [для вузов] / у. в. Четкарёва, м. Б. Соловьёва ; BlTy
"воЕнмЕХ" им. д. Ф. Устинова. - спб. : [s. п.], 2о|4. - 164 р.: табп. - Библиогр., .. tO+. -
Ключи: с. 133-163. - 92 экз.

_ 6. Четкарёва, Ульяна Вячеславовна. Французский яшк [Электронный ресурс]:
сборник упражнений по граллматике [лля вузов] / у. в. Четкарёва, й. Б. соловьевj; bfTi.
"воЕнмЕХ" им. д. Ф. Устинова. - Электрон. iекстовые дан. - спб. : [s. n.], 2014. - 1 эл.
жестк. диск : табл. - Электрон. версия печ. публикации \\lib_server\elres\ёlr02044.pdf. -
Библиогр.: с. 164. - Клпочи: с. 133-163.

8,2.2, Литераryра для углубленного изучения, подготовки рефератов

АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК

1. АлексаНдрова, ольга Викторовна. Современный англпйский язык. Морфология и
синтаксис [Текст] : Моdеrп English Grаmmаr. Morphology an-l Syntax : учебнЪе пособие
для вузов / о. в. Александрова, Т. А. Комова. _ м. : Академи я-, 2О07. 

'- 
2l9 с. : табл. -

(Высшее профессионЕIльное образование. Филология). _ копиfовдниЕ здпрЕщЕно. _

ISBN 978-5-7695-3059-3. - 15 экз.
2. Кривых, Людмила ,Щмитриевна. Технический перевод [Текст] : учебно-методическое пособие [для вузов] l л.д. Кривых, Г. В. РябичЕина, о. Б. Смйрrо"u. - М. :

ФОРУМ, 2008. - 182 с. : табл., схемы. - Библиогр.: с. 180. - Угражн., 
" 

*оrц.'rем. _ tsБr^л
978-5-9|Iз4-244-9. - 9 экз.

_ 3. Фёдорова, Нелли Павловна. Перевод с английского яэыка. Повышенный уровень
[Текст] : Advanced English for Translation : учебное пособие длI вузов : [в 2 ч.]. ч. ii н. п.
Фёдорова, А. и. Варшавская ; СПб гос. ун-т. - 3-е изд., стер. - И.-: Академ"" J СПб. : Изд-
во СПбГУ. Филол. фак., 2007. - l52 с. - (Высшее профсссионаJIьное образование.
Иностранные языки). - ISBN 978-5-8465-0627-5. _ ISBN 978-5:7695-з724-о. _ ISBN 978-5-
8465-0626-8. - ISBN 978-5-7695-з722-6,- 30 экз.

4. ФёдорОва, НеллИ Павловна. Перевод с ангпийского языка. Повышенный уровень
[Текст] : Advanced English for Translation : уrебное пособие для вузов : [в 2 ч.]. ч. z'tg. п.
Фёдорова, А. и. Варшавская ; СПб гос. ун-т. - 3-е изд., стер. - Гl.-: АкадЪмия ; СПО. : Изд-во СПбГУ. Филол. фак., 2007. - 100 с. - (Высшее профессионtlльное образование.
Иностранньте языки). - Библиогр.: с. 97. _ ISBN 978_5-8465 -с628-2. - ISBN 978-5-7695-
з725,7. - ISBN 978-5-8465 -0626-s, - ISBN 978-5-7695-З722-6.- J0 экз.5. Холостова Татьяна ,щмитриевна. Справочное пособие по грамматике
английского языка [Текст] :учебное пособие [для вузов].ч.t lт.д. Холостова; БГТУ,воЕнмЕХ" им. д. Ф. Устинова. - спб. : [б. иJ, 2009. - 166 с. табл. - Библиогр.: c.162. -
ISBN 978-5-8554б-461,0. - 15 экз.
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6. Холостова, Татьяна .щмлlтриевна. Справочное пособие по грамматике
английского языка [Электронный ресурс] :учебное пособrre [лля вузов].ч. I lт.д.
Холостова ; БГТУ "воЕнмЕХ" им. д, Ф. Устинова, - Электрон. текстовые дан. - СПб. :

[б. и.], 2009. - l эл. >Itестк. диск : табл. - Электрон версия печ. публикации
\\lib_server\elres\elr0141O.pdf. - Библиогр.: c.162. _ ISBN 9]8-5-]5546-461-0.,7. Холостова, Татьяна Щмитриевна, Справочное пособие rlo грамматике
английского языка [Текст] : [учебное пособие для вузов]. ч. tI lт,д, ХолостоЪа; БГТУ
"воЕнмЕХ" им. д. Ф, Устинова. - спб. : [б. и.], 2о1\. - 200 с. : схемы, табл. - Библиогр,:
с. 198. - Прил.: с, \72-|97. - ISBN 978-5-85546-644-7. - 31 экз.

8. Холостова, Татьяна .щмитриевна, Справочное пособие по грамматике
английскОго языка [Электронный ресурс] : [учебное пособие для вузов]. ч. II / т. д.Холостова ; БГТУ "воЕнмЕХ" им. д. Ф. Устинова, - Электрон. текстовые дан. - СПб. :

[б. и.], 201|. - 1 эл. жестк. диск : схемы, табл. - Электроа, версия печ. публикации
\\lib_server\elres\elr0l698.pdf. - Библиогр.: с. l98, - Прил.: с. |l2-|9]. - ISBN 978-5-8554б-
644-7.

Немецкий язык

1. БорискО, НатальЯ Фёдоровна. Бизнес-курс немецко]о языка [Текст] : словарь-
справочнИк / Н. Ф, БорисКо. - 5-е изд., стер. - КиеВ : ЛогоС ; М. : Славянский дом книги ;м, : дЙрИс-прЕсс, 2004. - З50 с. : ил, табл. + 1 эл. кассета с магн. лентой. - (Вас ждёт
успех : серия осн. в 1997 году). - Библиогр,: с. З51. - Ключи к тестам: с. 348-З50. - ISBN 5-
8112-0671-2. - 38 экз.

2. Быстрова, Людмила Николаевна. Современная немепкая проза [Текст] : пособие
по устной и письменной практике / Л. Н. Быстрова. - Изд. 2-е, доп. " .r.p.pub. - СПб. :

ЛИТОН, 2005. - З20 С, - БИбЛИОГР.: С. 316. - Биографич. справкц: с. 309-З 1 1, _ Приложения:
с. З|2-З 15. - ISBN 5-85697-043-8. - 50 экз.

З. Введение в германскую филологию [Текст] : учебник для вузов / м. г, Дрсеньева
[и лГ.J.- Изд. 5-е, испр. и доп. - М. : гис, 2006. - зiq с. : карты, схемы, табл. - Библиогр.:
а, з|2. - Библиогр. в подстроч, прим. - Список сокращ.: с. зlз. - Пояснения к
транскрипции: с. з|4. - ISBN 5_8330-0102{r. - 34 экз.

4. Устный перевод: Сопровохtдение иностранной делегеции [Электронный ресурс]:учебное пособие для вузов. Немецкий язык i э. ю. HoB.rKoBa [и др.].- ЭпЬпrрЬп,
текстовые дан. - М. : Р.Ва-пент, 2014. - 1 эл. жестк. диск : табл. - Электрон. версия печ,
публикации \\lib_server\elres\elr02524.pdf, - Об авторах: с. 2з1. - Библиогр.: с. 226-2З0, -
Прил.: с.143-225, - ISBN 9]8-5-9З4З9-469-2

5, Устный перевод: Сопровотtдение иностранной деrrегации [Текст]. Немецкий
язык / э. ю. Новикова [и др.]. - М. : Р.Валент, 2о|4. -2З]. с.::абл. + 1 эл. опт. диск (CD-
DA) - Об авторах: с.2З1. - Библиогр.: с. 226-2з0. - Прил.: с. 1сЗ-225. - ISBN g78-5-9з4зg-
469-2. -2З экз.

Французский язык

1, Голубев, Анатолий Павлович. Сравнительная фонетшса английского, немецкогои французского языков [Текст] : уrебное пособие для вузсв / А. п. Голубев, и. Б.
Смирнова, - м. : Академия, 2005. - 2о] с. : рис., табл, - (Высшее профессиональное
образование, Иностранные язьки), - копировАниЕ зАпрЕЩЕно. - Ёиблио.р.: с.2О4-
205. - Приложения: с, 184-203. - ISBN 5-7695-|З54-З.- 10 экз.

2. Платонова, Е. К, Учебное пособие по перевоД} сrýщggтвенно-политических
текстов. Французский язык [Текст] : для вузов / Е. к. Платонога, Е. н. Кривошеева. - М. :

Р.Валент, 2014. - 48 с. : табл., схемы. - 50 экз.
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3. Четкарёва, Ульяна Вячеславовна. Французский язнк как второй иностранный
[Текст]: практикум по устной речи [лля вузов]/ у. в. Четкарёва, М. Б. ёоловьёва ; ВГТУ
"воЕнмЕХ" им. д. Ф. Устинова. - спб. : [б. и.], 20t2. - 248 с.: табл. - Тематич. словарь:
с. 158-239. - Прил.: с.240-247. - ISBN 978-5-85546-678-2.- 145экз.

4. Четкарёвао Ульяна Вячеспавовна. Французский язнк как второй иностранный
[Электронный ресурс]: практикум по устной речи [для вузов] / у. в. 

-Четкарёва, 
м. Б.

Соловьёва ; БГТУ "воЕнмЕХ" им. д. Ф. Устинова. - Электtrlон. текстовые дан. - СПб. :

tб. и.], 20|2. _ 1 эп. жестк. диск : табл. - Электрон. версия печ. пубпикации
\\lib_server\elres\elr01766.pdf. - Тематич. словарь: с. 158-2З9. - Прил.: с.24О-247. _ ISBN
978_5-8554 6-678-2.

9. Аттестация по дисциплине.

Проводится в форме экзамена.
Критерии оценки ответа по иностранному языку на кандидатсI,.ом экзамене
l. Перевод оригинального текста по специальности с иностранного языка на русский
оценивается на:
((отлиIIно) _ перевод текста правильный, знание темы, термин(|в, 1-З незначительные
стилистические ошибки;
(хорошо) - верный перевод текста, знание терминологии, З-5 Iрамматических или
стилистических ошибок;
(удовлетворительно) - неполный перевод текста, неточности в переводе терминов, смысл
текста искажен частично;
(неудовлетворительно) - перевод неверный, смысл искажен поцностью.

2, ознакомительное чтение оригинального текста по специальЕости с перелачей его
содержания на русском языке оценивается на:
(отлично) * полное излоItение основного содержания фрагмеrпа текста;
(хорошо) - содержание текста передано недостаточно полно;
(удовлетворительно)) - текст передан с существенным искажеtмем смысла;
(неудовлеТворительНо) - переДано менее 50% содеРжания текgIа, имеется оущественное
искa)кение содержания текста.

3. Чтение и пересказ общественно-политического текста на инсстранном языке из
иноязычной газеты оценивается на:
(отлично> - резюме правильно структурИровано, информация изло}кена максимаJIьно
точно, проведен анализ и обобщение, сформулировано собственное отношение к
содержанию;
(хорошо) - понимание основного содержания прочитанной статьи; при выполнении
задания допущено з - 4 ошибки, в резюме есть небольшие неточности;
(удовлетворительно) - частичное понимание содержания прочLтанной статьи;6 - 7
ошибок, допущенных при выполнениизадания; в резюме отсут]твуют необходимые
компоненты;
(неудовлетворительно> - резюме не сделано.

4. Беседа по теме научного исследования оценивается на:
((отлично)) - адекватно реализует коммуникативное намерение, речь построена логично,
связно; глубокое знание представленной проблемы, отличное BJ: адение лексическими,
грамматическими и стилистическими нормами;
(хорошо) - реализует коммуникативное намерение в достаточной мере, речь построена
логично, связно; знание представленной проблемы, темы, отдельные лексические и
грамматические ошибки (до 5 ошибок);
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(удовлетворитольно) - реализует коммуникативное намерение не в достаточной мере;
знание представленЕой проблемы недостаточное, удовлетворItгепьное знание
представJIенной темы, терминологические ошибки, нарушение грамматических и
стилистических норм (5-9 ошибок);
(неудовлетворитепьно)) _ отсутствиg знаний по теме научного исследования, более 10
фонетических, лексических и грап,Iматических ошибок.
оценка за реферат учитывается при выставлении оцонки за экзамен.
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